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I know I have said it before but haven’t 
the past 12 months just flown, once again 
we are about to celebrate the Christmas 
and New Year festive season. Unbeliev-
able!  
 
Whilst it has been another wonderful 
eventful year for the SCA, many have lost 
loved ones or continue to be unwell 
therefore, to all those affected I extend 
my condolences wishing a speedy recov-
ery to those unwell. However, there have 
also been a number of happy events such 
as births and marriages and to these peo-
ple I congratulate and wish them, their 
offspring and their relationships all the 
very best. 
 
As always thanks to the dedication of the 
Committee and the support of members 
and ‘simpatizzanti’ the SCA has continued 
to organize highly successful cultural and 
community based activities of interest to 
Sardinians and non Sardinians. Special 
highlights were the continued success of 
our lunches at the Clubrooms, the ‘Back 
to San Remo’ dinner dance, ‘Due Isole-Un 
Cuore’ Seminar and exhibition as well as 
our continued financial commitment to 
the SCA/Assisi Centre Sponsorship and 
SCA/IAI Scholarship for the research into 
Sardinian Immigration in Victoria. This 
Project, with thanks to the hard work of 
our researcher Saverio Minutolo, is pro-
gressing well and is specifically reported 
on in this newsletter. I also think that 
whilst not being a function organized by 
us my participation together with Fran-
cesca Carta last April as part of the Aus-
tralian delegation at the “I Sardi nel 
Mondo” Conference in Cagliari/Sardegna 
was most important and fruitful. 
 
I encourage you to read, and if you can’t 
read Italian have it translated for you, the 
insert titled ‘Sa Oghe, la Voce di una 
Comunità’ which is an extract from the 
September edition of ‘Il Messaggero di 
Sant’Antonio’, written following an inter-
view I had last April in Padova with its 
Editor Fr. Luciano Segafreddo. In thanking 

Fr. Segafreddo for praising and appreciat-
ing the work of the SCA I also encourage 
you to subscribe to this publication not to 
pressure you into religious considerations 
but because it is a wonderful publication 
which presents most interesting commu-
nity based articles of an informative na-
ture from around the world.  
 

 
The ‘Next Generation’ working group has 
continued to function well once again 
organizing participation at the Lavazza 
Italian Film Festival and providing great 
assistance to the Committee which re-
sulted in the success of the San Remo 
function. I also highlight the fact that Jen-
nifer Curcio was selected by the working 
group to represent the SCA at the 
‘Giovani Italiani Australia’ Conference last 
September (report included in the Sep-
tember ’08 edition of ‘Sa Oghe’) held in 
the Gold Coast and organized by Austra-
lia’s COM.IT.ES/CGIE at the request of 
the Italian Government. As a result Jenni-
fer has been selected as one of six Victo-
rians which will be part of the Australian 
delegation to the ‘Giovani Italiani nel 
Mondo’ Conference being held in Rome 
this December. I 
ask you all to join 
me in congratulat-
ing  Jennifer for 
her success in be-
ing selected and 
the SCA for having 
and being able to 
provide such a 
worthy represen-
tative. On the 
most important 
‘Next Generation’ 
initiative, I thank 
those who have 

stepped up and taken strong leadership 
namely, Laura Piu. Francesca Carta and 
Jennifer Curcio, and look forward to their 
continued contribution as well as hope-
fully some additions to their numbers. 
 
One other exciting event this year is the 
informal participation at Committee 
meetings by Federica Mele who is a mem-
ber of the relatively new ‘Domus de 
Janas’ Sardinian Association in Auckland/
New Zealand (see ‘Il Messaggero Sardo’ 
October, 2008 edition, ) and at recent 
functions Alberto and Claire Tola who 
are welcome new faces who seem to 
want to join us in celebrating our culture, 
and perhaps may consider coming on to 
the committee.    
 
This being the ‘Christmas Edition’ of our 
newsletter I encourage you, whether you 
practice religion or not, to live and enjoy 
the imminent festive season for its true 
humanitarian values and not just the 
shopping and merriment, whilst at the 
same time enjoying what I believe is a 
wonderful time of the year. 
 
Therefore, I wish you and your families a 
happy and safe festive season and I look 
forward to seeing you in the New Year 
and as always  
FORZA PARIS & FORZA the SCA. 
 
Paul Lostia,  
President 

ANOTHER EVENTFUL YEAR FOR THE SCA 
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Some people like to present war or 
other heroes, I rather talk about real 
life people who choose to migrate 
knowing well that they will have to 
confront all sorts of obstacles and dif-
ficulties just in the hope that they could 
rebuild what they left behind espe-
cially start their own family and give 
their children what their own parents 
could not because of wars and other 
reasons.  
Salvatore was born and grew up in 
Pozzomaggiore, like so many Sardini-
ans in a small town near the sea. He 
finished primary school and when old 
enough went with his father, who was 
a builder, to help him build houses.  
During World War II, he was called to 
do his Military Service and came back 
home in 1945, Thank God, in one 
piece.  
Unfortunately, like everywhere else at 
that time, there were no jobs for the 
many returned soldiers and Salvatore 
was vegetating there, living with his 
parents unable to even contribute fi-
nancially. Sometimes he went to seek 
help and advice with the town’s princi-
pals and asked their opinion on mi-
gration, but unfortunately, as all of 
those leaders were against anyone 
leaving their town they were very re-
luctant to help.   
It was in 1948 when his cousin Battista 
came back to Sardinia when he, with 
his father Pietrino Babbera migrated 
to Australia in 1922.  He, of course, 
spoke a lot about Australia and finally 
convinced Salvatore to join them.  His 
cousin then helped him lodge an ap-
plication which enabled Salvatore to 

 

finally migrate after very stringent 
Medical and Police checks.  
When he arrived in Australia, his very 
first job was to work in a sheep farm 
(earning 2 shillings per hour – 20 
cents) clearing Calotrope -botanical 
name Tribiulus- a weed that grows like 
a vine attached to the ground and its 
burrs stick to sheep’s fleece and hurts 
the animals. In Weston, a town in 
Queensland, is where he started in 
Tobacco Farming.  When the tobacco 
season arrived, he began to work for 
his cousin harvesting and learning the 
art of tobacco growing.  Then going 
back to his old building profession, he 
built two houses for his uncle and fam-
ily on their farm.  He manually made 
the bricks using sand and water from 
the creek with only the aid of his 
shovel.  
At the end of the season, he went to 
Brisbane where he again worked as a 
bricklayer until the new tobacco sea-
son started.   
When the tobacco season started 
again, he went back to the farm in 
partnership with his uncle Giovanni Loi. 
Unfortunately, this time the crop be-
came infected with what is called 
“blue mould” and again he lost the lot.  
In order to survive, he and a couple of 
friends went to Brisbane to work as 
bricklayers.  Then upon the return of 
the tobacco season, he went back to 
help his uncle in Weston.  There, he 
lived in a corrugated iron shack where 
he cooked, slept and did everything.   
Unfortunately, again his work there 
was for nothing, as the crops failed 
and were rejected, and of course, he 
had to go back to Brisbane bricklay-
ing to make a bit of money.  
For the third time, Salvatore tried to 
grow tobacco.  This time he had a 20 
acre lot to work on and finally was 
successful and made a bit of money.  
He tried again the next year, but ter-
rible floods washed the whole crop 
away.  
Salvatore was devastated!  This time, 
he decided to try his luck in Melbourne 
where after talking to others and see-
ing that things were not much better, 
he decided to go to Inglewood in 
Queensland where he bought two 

blocks of land and built a house on 
one.  After he sold the property, he 
came back to Melbourne.  
Through friends he met his wife in Mel-
bourne, had three children, a son and 
two daughters and now has ten 
grandchildren. 
Unfortunately, his marriage did not 
work out well and they eventually 
separated and later his wife passed 
away. He lives alone in his house that 
he keeps very clean and has a lovely 
view of the City of Melbourne and a 
backyard full of plants and vegeta-
bles that he looks after.  
His joy now is his children and grand-
children that he loves dearly.  His 
daughter Adriana is an accountant 
with the Taxation Department.  His son 
Lidio graduated as a Dental Mechanic 
and worked in that industry for 10 
years and is now trying his luck at 
other things.  His third child, Maria, 
works as an accountant for a private 
firm.  
When he is with his children and 
grandchildren he feels that coming to 
Australia was worthwhile and that he 
has achieved something good.  
As far as working in Melbourne is con-
cerned, he worked for the first couple 
of years as a bricklayer for a large 
building Company.  Then in 1964/65, 
he got together with a friend and they 
formed their own business as Bricklay-
ing Contractors. This time their business 
went extremely well.  As such, he was 
sub-contracted to Leighton Construc-
tions and various other companies 
even obtaining  a Military Contract in 
Watsonia/Puckapunyal, a contract 
with the Melbourne Airport and a few 
of the large buildings in the City.  
Following an accident that damaged a 
tendon in his wrist Salvatore retired 
but continued with light work for the 
RMIT and other part time jobs.  He 
retired completely at 61 years of 
age.  
After all this, all we can say is, well 
done Salvatore Antonio Masala and 
best of luck in the future. 
 
  
 
 

 

“De su trabagliu fattu non ti ne pentas mai.”    (No one regrets work well done)  
Marie Piu talks to   

SALVATORE  ANTONIO MASALA 
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The research on Sardinian Immigration and presence in Victoria 
has started at the beginning of April 2008 and is now on its half 
year mark. 
 
The availability of people to be part of the research has been 
amazing and enthusiastic. Every person interviewed has under-
stood completely the spirit and the aim of the research, not only 
contributing with the tale of his or her life experience, but also 
with useful suggestions implemented by the researcher Saverio 
Minutolo. 
 
The level of keenness and participation shown by the Sardinian 
community has greatly exceeded Saverio’s anticipations and al-
though only at the beginning, the researcher is already in the posi-
tion to have collected a little goldmine of very interesting data.  
 
There are three main aspects on which interviews have focused: 
collection of census data of the Sardinian community, mapping the 
Sardinian villages and cities of origin, exploring the reasons for 
settling in Victoria. Great importance has also been given to the 
different elements of every tale collected, because every single life 
experience is unique and distinctive.  
 
So far 62 Sardinians have taken part in the research, including 
those sons and daughters wanting to support their parents during 
the interviews. Only 9 people have preferred not to tell their 
story, a decision that Saverio Minutolo respects and understands 
because sometimes it can be very difficult and painful to open the 
lid on one’s past experience.  
 
The research will continue in the coming months and we hope 
with the same enthusiasm. Because it is really important to be 
able to leave our stories written in a book for the new genera-
tions. Boring or uninteresting stories simply don’t exist: every 
story has interesting angles. Every story is a journey, an experi-
ence, a unique voice  that becomes part of that large choir con-
sisting of Sardinians who have decided to live in this part of the 
world. And they are proud of it.  

La ricerca sull’emigrazione e la presenza dei sardi del Victoria e’ 
iniziata all’inizio di aprile e ha toccato i primi 6 mesi di lavoro. 
 
La disponibilita’ a partecipare da parte di quanti sono stati invitati 
a raccontare la propria storia, e’ stata eccezionale. Ognuno ha 
compreso in pieno lo spirito e lo scopo della ricerca e non solo 
ha contribuito con il racconto della propria esperienza di vita, ma 
ha anche fornito consigli davvero utili al ricercatore per il positivo 
proseguimento del progetto. 
 
Saverio Minutolo, che e’ stato incaricato di svolgere la ricerca, 
non si aspettava certo cosi’ tanto entusiasmo e partecipazione. 
Egli e’ appena all’inizio, ma gia’ in grado di gestire una piccola 
miniera di dati molto significativi.  
 
Per questo inizio, sono tre gli aspetti principali su cui si sono con-
centrate le interviste: il censimento di coloro che si sono stabiliti 
qui, l’individuazione dei paesi d’origine, i motivi della scelta di sta-
bilirsi in Victoria. Ma non sono stati trascurati neanche gli altri 
elementi dei racconti, ognuno dei quali resta unico e irripetibile, 
cosi’ come uniche e irripetibili sono le esperienze di vita di og-
nuno di noi.  
 
Al momento 62 sardi hanno partecipato alla ricerca, compresi 
anche quei figli che hanno voluto sostenere i ricordi dei propri 
genitori. Solo 9 persone hanno preferito declinare l’invito a rac-
contare, decisone che il ricercatore rispetta nella maniera piu’ 
assoluta perche’ sollevare il coperchio sul proprio passato non e’ 
un’operazione semplice.  
 
La ricerca continuera’ nei mesi a venire e si spera possa prose-
guire con lo stesso entusiasmo di questo inizio. Perche’ e’ impor-
tante poter lasciare alle generazioni future la propria storia scritta 
nelle pagine di un libro. Non esistono storie banali o poco inter-
essanti perche’ tutte le storie hanno qualcosa d’interessante. Og-
nuna e’ un viaggio, un’esperienza, una voce unica che forma il 
grande coro dei sardi che hanno scelto di vivere in questa parte di 
mondo. E di questo tutti sono orgogliosi. 

Update on  

Sardinian Immigration in Victoria research 

Following the success of last year’s 
screenings throughout the festival, this 
year we decided to continue the momen-
tum. 
 
Just like last year, 2007, we selected three 
highlights each Sunday during the festival. 
These included films that had been given 
particularly high praises, as well as various 
awards. The three screenings included 
Her Whole Life Ahead, Days and Clouds, and 
The Girl by the Lake. 
 
Drawing in crowds between 20 - 40 peo-
ple (members and non-members), each 
session was a success. Each Sunday there 
was a wonderful atmosphere and mixed 
crowds – and surprisingly not all were 
Italian or even Sardinian! 
 
Given the success now of our privately 
organized events - both years in conjunc-

tion with the Lavazza Italian Film Festival, 
we very much look forward to its return 
again in 2009. Should you have any sug-
gestions for next year or for other 
events, please feel free to drop us a line 
at: next.generation@optusnet.com.au.  
 
All our best wishes - The Sardinian Cul-
tural Association Next Generation Team. 

Next Generation update 

The Lavazza Film Festival 2008 
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WEB SITES OF INTEREST 
Region:  
    www.regione.sardegna.it 
Messagero Sardo: 
    www.ilmessaggerosardo.com 
L’Unione Sarda: 
    www.unionesarda.it  
Cagliari Calcio: 
    www.cagliaricalcio.net 
Sardegna 
    http://it.wikipedia.org/wiki/sardegna 

 

COMING EVENTS 
 
December 7 — 
 BBQ to thank all members  
 hosted by Paul & Luisa Lostia  
 
February 15 —  
 Annual General Meeting of SCA    
More information will be sent prior to 
these events. 

S Ignazio da Laconi feast day celebrated 

T he feast day of S Ignazio da La-coni was celebrated once again 
with mass at St Anthony’s Shrine in 
Hawthorn on Sunday 12 October 
2008. 
Padre Luciano was the celebrant and 
in his homily he spoke of the humble 
man, Ignazio da Laconi and the mira-
cles that have been attributed to him. 
Mass was followed with refresh-
ments, cakes and sweets prepared by 
the ladies of the S Ignazio Commit-
tee, in the Padre Pio hall below the 
church. 
On Sunday 19 October 2008 the tra-
ditional lunch in honour of S Ignazio 
was held, this time at the clubrooms 
of the SCA where everyone enjoyed 
the food and in particular, the friendly 
company. 

Laura Piu and Mark  Vener marry 

On Saturday 17 May 2008 Laura Piu and Mark Vener celebrated 
their marriage with family and friends. The couple honeymooned 
in Spain and Italy including Sardinia where they visited Laura’s rela-
tives in Santulussurgiu. Laura is the youngest daughter of Giovanni 
and Evelina Piu longtime members of the SCA. 
The SCA wishes Laura and Mark every happiness for the future. 

SCA Tee-Shirts  
now available 

Following many requests from 
Members for SCA Tee-Shirts  
We can now confirm that they 
are available in three sizes,  
S, M, & L. 
The cost is a very reasonable $12 
each and they can be obtained by 
contacting any Committee Mem-
ber.  

Congratulations  
Jennifer Curcio, one of the 
SCA ‘Next Generation’ work-
ing group representatives, has 
been selected to represent 
Victoria/Australia as an Italo/
Australian at the ’Giovani Ital-
iani nel Mondo’ conference to 
be held in Rome in December 
2008. 422 young persons be-
tween the ages of 18 to 35 and 

of Italian descent will participate. 
A total of 20 Italo-Australians from around Australia will 
be attending this Conference and Jennifer is one of six 
Victorians chosen from 15 applicants.  
There are 5 Themes/Topics to be presented in Italian 
and Victoria’s Topic will be ‘Language and Culture’  
The SCA wishes Jennifer and indeed all the participants 
every success at this very important conference. 


